
АННОТАЦИЯ К РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ ДИСЦИПЛИНЫ
«Иностранный язык»

по основной профессиональной образовательной программе по направлению подготовки 
38.03.02 «Менеджмент» (уровень бакалавриата)

Направленность (профиль): Управление малым бизнесом
Общий объем дисциплины – 8 з.е. (288 часов)
В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы
компетенции с соответствующими индикаторами их достижения:
- УК-4.1: Использует устную и письменную формы деловой коммуникации на русском и

иностранном языках;
- УК-4.2: Выполняет перевод текстов с иностранного(-ых) на государственный язык и с

государственного на иностранный(-ые) язык(и);
- УК-4.3: Использует современные информационно-коммуникативные средства в различных

сферах деятельности;
Содержание дисциплины:
Дисциплина «Иностранный язык» включает в себя следующие разделы:
Форма обучения заочная. Семестр 1.
Объем дисциплины в семестре – 2 з.е. (72 часов)
Форма промежуточной аттестации – Зачет
1. Выражение квалификации лица (явления, предмета). Соотнесение термина с его
определением. Выражение характеристики сущности лица (явления, предмета).
Классификация научных понятий и предметов. Классификация научных понятий
(предметов). Определение предмета речи. Объектный и безобъектный глагол..
Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с
иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
2. Выражение значения причины и следствия. Алгоритм составления плана в вопросной
форме. Характеристика состава (структуры предмета). Значения глагола определять и его
синонимы в научной речи. Выражение значения взаимосвязанности / одновременности двух
процессов, явлений средствами простого и сложного предложения.. Продемонстрируйте
способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с иностранного на
государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение использовать
современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах деятельности.
3. Выражение значения необходимости действия. Значение необходимости действия или
объекта. Выражение значения возможности действия.Употребление полных и кратких
причастий. Образование причастий.. Продемонстрируйте способность осуществлять деловую
коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации;
умение переводить тексты с иностранного на государственный язык и с государственного на
иностранный язык; умение использовать современные информационно-коммуникативные
средства в различных сферах деятельности.
4. Характеристика объектов, процессов, явлений. Простой номинативный план текста.
Аудирование и работа с текстом «Виды и функции рынков». Продемонстрируйте способность
осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке
Российской Федерации; умение переводить тексты с иностранного на государственный язык и с
государственного на иностранный язык; умение использовать современные информационно-
коммуникативные средства в различных сферах деятельности.
5. Выражение значения обусловленности (причины) активная и пассивная модели. Работа с
текстом «Рыночный спрос и рыночное предложение». Продемонстрируйте способность
осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке



Российской Федерации; умение переводить тексты с иностранного на государственный язык и с
государственного на иностранный язык; умение использовать современные информационно-
коммуникативные средства в различных сферах деятельности.
Форма обучения заочная. Семестр 2.
Объем дисциплины в семестре – 3 з.е. (108 часов)
Форма промежуточной аттестации – Зачет
1. Выражение причинных отношений в ПП. Глагольные конструкции с причинно-
следственным значением.. Продемонстрируйте способность осуществлять деловую
коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации;
умение переводить тексты с иностранного на государственный язык и с государственного на
иностранный язык; умение использовать современные информационно-коммуникативные
средства в различных сферах деятельности.
2. Предложно-падежные формы со значением причины и их употребление. Стилистическая
принадлежность предложно-падежных форм со значением причины.. Продемонстрируйте
способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с иностранного на
государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение использовать
современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах деятельности.
3. Выражение следственных отношений. Речевая тема "Средний класс как явление
современной экономики". Продемонстрируйте способность осуществлять деловую
коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации;
умение переводить тексты с иностранного на государственный язык и с государственного на
иностранный язык; умение использовать современные информационно-коммуникативные
средства в различных сферах деятельности.
4. Выражение целевых отношений средствами простого предложения. Глагольные
конструкции со значением цели. Речевая тема "Социальные проблемы. Человек и
общество". Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и
письменной формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты
с иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
5. Предложно-падежные формы со значением цели. Речевая тема "Проблемы
глобализации". Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной
и письменной формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить
тексты с иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык;
умение использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных
сферах деятельности.
Форма обучения заочная. Семестр 3.
Объем дисциплины в семестре – 3 з.е. (108 часов)
Форма промежуточной аттестации – Экзамен
1. Падежные и предложно-падежные формы в связной речи. Формы с субъектным
значением.. Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и
письменной формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты
с иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
2. Падежные и предложно-падежные формы в связной речи. Формы с объектным значением.
Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с
иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
3. Формы с обстоятельственными значениями. Пространственные значения.
Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной



формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с
иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
4. Формы с обстоятельственными значениями. Временные значения. Продемонстрируйте
способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с иностранного на
государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение использовать
современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах деятельности.
5. Формы с обстоятельственными значениями. Значения обусловленности.
Продемонстрируйте способность осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной
формах на государственном языке Российской Федерации; умение переводить тексты с
иностранного на государственный язык и с государственного на иностранный язык; умение
использовать современные информационно-коммуникативные средства в различных сферах
деятельности.
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